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Beíiczey utcza-l 1. szám, hova a íap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
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RÉlfcM IftNTETJYRN JVRVEItKK ETJ XJBffl FOGADTATKAK. 

B l ő f l z ^ t e s i á r a k ;. 

gesz évre . . . 4 írt. — Félévre . . . . 2 írt 
Negyedévre . . . 1 f r i . — Juiyes -száni . 8 1<r. 

^\&EGJRI-(£N H ETENIC f NT EGYSZER VASÁRNAP. 

Reliczey-utcza 11. szám, (saját ház,) hová elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
BÍCJ/YEGDIJ MIKBEN IEHRDETÉSÉIIT 30 KRAMIR. 

Általánosodik az egész országbnn a panasz. 
Nehéz, sőt lehetetlen a megélhetés. Z ú g o l ó d n a k 
a munkálok s véres napoknak vagyunk ürfiinte-
leniil tanúi. Zúgo lódnak a kisiparosok. S tanúi 
vagyunk, h o g y jut tönkre a kisipar, mely annyi 
ezer embernek nyújtott biztos kenyeret. P a n g a 
keresketlebnu is, különösen a vidéken. E g y m á s 
után jutnak a tönk szélére a kereskedők, sorba 
Luknak s fáradozásuk jutalma a esőd, mely el-
nyel mindent. Szóval megindult az egt'sz téren 
a pusztulás . . . 

S éppen most indult egy mozgalom a pénz-
intézet k körében, h o g y ¡umyi a heverő töke, oly 
óriási a péuzha'maz, mi a bankokb i vándorol , 
h o g y le kelt szállítani a kamatfizetést. 

A pénz tehát sok . S még sincs megélhetés? 
Még sincs ipar, kereskedelem? Kincs elég vál-
lalkozás ? Van iparunk, csakhogy az gyári s épp 
ez öli meg a kisiparunkat, mely egy-két évtized 
előtt izmos és életerős volt. Vállalkozás pedig 
csakugyan nincs bennünk. Spekulálunk csak s 
tőkéinket a kisipar, v a g y a kereskedelem,, avagy 
más 'tisztességes vállalat fellendítésére nem b o -
csátjuk ki karmaink közül. Hadd feküdjék a 

'bankban, Őrizzék a vaspántok. 
A kisipar és a kereskedelem pedig csak 

hadd pusztul jon. Hiszen ez szaporítja a mil l ió-
kat. Oh mert ezek a milliók a gyári ipar szol-
gálatában állanak. Sajnos, de i gy van A nép 
legtöbb rétegeiben általános az elégületlenség, a 
'zúgolódás, a keresetképtelenség, a tönkrejutás, a 
pusztulás. 

*Sokan nem akarják ezt észrevenni. í g y a 
kormány is igen nehezen vette észre. D e azután 
egy -küldöttség járt egyik tagjánál, a kereskedő 
lem ü g y miniszternél, a ki látva a rettenetes 

bajokat, melyeknek orvoslása is rettenetes munka 
lehet, i gy szó lot t : Látom a veszélyt, c sakhogy 
annvi felé látom, hogy azt sem tudom, mit cse-%• . . » C J •/ / 
lekedjek. Önöket érné e sok baj, adják meg az 
utasitást nekem Ön maguk. 

Ma már ritkán hallhatunk ilyesmit. Egy mi-
niszter ki a bajtnoincsakelisTneri és orvosolni ak <rja 
hanem az orvoslást azoktól akarja megtanulni, kik 
azt legjobban tudják, mert hisz a baj okét éri. 

Ez őszinte felszólításra legyen a felelet is 
őszinte. A küldntis / ,g megmondta a baj g y ó g y -
módját a nagy közönség nevében, mondjak el 
mi is, szintén a közvéleménynek óhajtva igaz 
tolmácsa ¡enni. 

A megélhetést nehézzé tette pénz sóvár ko-
runk, mely újra felverte a pénz értékéi, noha 
annak kamatlába csak alább szállhat, iá a meg-
élhetést nehezíti az általános drágaság, mely az 
ország közgazdasági piaczait jel lemzi, 

S ha ehhez hozzátesszük, hogy a koreset 
forrás megdöbbentően kicsiny, előttünk látjuk a 
baj főokát. 

D e menjünk íovább. A gyáripar nemcsak 
versenyezni akart a kisiparral, hanem sikerült, is 
azt teljesen kiszoritani, tönkre tenni. Sok or-
szágban ez igy van s elkerülhetetlen. D e mi ne-
künk a kisipar tönkretételét nieg kellett volna 
akadályoznunk, mert itteni nagy iparunk böl-
csője , szölőanyja az elterjedt kisipar volt. Már 
pedig szabad-e a fej lődő gyermeknek éhen há-
lálni édes any ját? S a kisipar pangása hány ezer 
és ezer j ó magyar polgárt tett kenyérkeresetkép-
telenné, családjaikat átadva a nyomornak, a szük-
ségnek ! 

Miért szegődött az állam hatalom is három 
évtizeden át a gyáripar' szolgálatál>a? A katonai 
szállításokból miért ne in juttatott a kisipar kép-
viselőinek ? Juttathatnak a gyári iparnak is, de 

enezer Daicancs, 25 ezert elkészíttet-
hetnek százával a kisiparosoknál is. E z esetben 
például 250 kisiparos jut szép keresethez. 

Miért idegenkednek a kisiparosoktól, mikor 
azok a munkát legalább épp u-gy elkészítik, mint 
a gyárak gépei. 

S mégis viszont a kereskedelem terén mit 
tapasztalunk? H o g y a nagy kereskedők szükségleti 
czikkeiket külföldről szerzik be s oly méreg drá-
gán, hogy szintén nem boldogulhatnak. -Ehhez 
j'irtil a hitel hiánya. Ugyan melyik kisiparosnak 
van ma például a f ő v á r o s b a n ' h i t e l e ? ÍS melyik 
kereskedő kapna nagyobb hitelt egy takarékpénz-
tártól akár váltóra i s? 

A kormánynak, mint az állam hatalom k é p -
viselőjének mind erre gondolni kell s ha meg-
hallgatja a bajokat, elmondatja a bajok módsze-
reit, ez ország jövő je érdekében orvosol ja is azo-
kat. Hacsak nem akarunk tüntetni elszegenyese-
désünk által /mosodájával ! 
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Szarvas város kép visel ö- testül e [ e a folyó évi 
juJius hó 20-án délután rendkívüli közgyűlést 
tartott, melynek lefolyásáról a következőkben 
rövidesen megemlékezünk. 

Az első tárgy, mely már vagy harmadszor 
van tárgyul á közgyűlés elé terjesztve, s amely 
a Komár Miliálylyal házhely vétele iránt kötött 
szerződés jóváhagyását tárgyazza, ismét elodáz-
tatott egy 15 nap multával tartandó közgyű-
lésre. 

A második tárgy, vagyis a községi uj épít-
kezési szabályrendelet megerősítése, már most 

Most pedig gyászos emlékeddel hagyjuk el bus rava-
talodat, melyet az idők mostoha s romboló keze szivünk-
ből kitörülhetni soha uotn fog. Elköltözött j6 barátunk 
nyugodj békén, Isten veled! 

Irta ; Zs. Tihamér. 

Szegény barátom , . . i »Szerencsétlen fiatal em-
ber . . ! Sajnállak lelkem mélyéből, lelkem tiszta ér-
zelmével ! Te, ki szüleidnek bálványa,- reményeiknek 
összessége voltál, élted hajnalán, nyilÖ virágként hul-
lottál le a földi élet örömeit nein is iamerve. Neked 
csak .sorvasztó bű, emésztő bámit, ki nos vergődő* volt 
osztályrészed. Üröm poharad, melyet pedig'igen sokszor 
•kiútál, mindig csordultig volt. Lelked nem bírta ki 
fájdalmaid súlyát s most itt vagy koporsóban s talán 
boldogságodat, melytől földi életedben a sors mostoha 
Tceze megfoszto tt, feltalálandod. Te vágyakon ál oda-
jutni, megakartál szabadulni, lelki kinjaidLói, odahagyni 
a reád - né/.ve oly annyira öröm-szegény, sivár életet, 
önczélod volt. Alit tettéi ? l Saját kezeddel oltottad kj 
reménydns életedet. Még most is ott füstölg oldalad 
mellett a gyilkos fegyver, melynek golyója által óhaj-
1 uttáí mogmenekiUín afüldílét györreimeitöl. Mi, kik most 
ravatalod mellett szomorúan állunk, kérünk téged, 
hogy— ha a túlvilágon eléred czélodat, melyért e 
földön hasztalan küzdöttél, — add tudtunkra s ha 
boldog iész, boldogságodban mindnyájan osztozzandiink 

Távol a nagyvárosok jajától, messze a felvidéken 
egy falucska csendes otthonában, hallottad e a gyilkos 
fegyver halálos durranását, Urbán Lidi ? Ugy-e nem 
hallottad? Pedig visz hangját sokszorosan adták vissza 
a hegyek völgyek. De ha ^esetleg hallottad, gondolod 
talán, hogy valaki vadászott s tégyvérének hangja 
zavarta meg az erdei magányt? Csalódul ! Figyelj csak 
ide s az általain mondottakból talán megtudsz vala-
mi l. ! Nem uj történt, az igaz, sokféle variatióban jelent 
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JPelső magyarovszág ^gyik regényes vidékén, er-
dös-völgyes b^rez ölében feks/.ik egy kis faiu, neve: 
Kadvány. Már is látom, mily izgalom fog el e név hal-
lat Iára, de kérlek, ne zavarj, hadd, mondjam el egy 
húzómban, végig, a mit akarok. 

Aliban a kis faluban lakott á többek közt egymás 
tőszomszédságában két jómódú, tekin Őlyos polgár Elé-
gedett volt mindkettő. Egyik btugf'm köszönte meg a 
jÖ Istennek, hogy családi életét egy kedves kis leány-
nyal áldá meg, a másik " mindennap hálát rebegett a 
Teremtőnek, - hogy nékik n r g egy jó fiút adott. 

A szidok minden örömüket gyermekeikben talál-
ták fel s reményeik bennök összpontosui í ak, szeret ték 

elgelték ókét, mind a metlett azonban gondos 
neveltetésükről sem feledkeztek meg. A gyermekek is 
ugy szerették egymást, mint testvérek, igen ragaszkodj 
tak egymáshoz. Együtt futkostak, játszadoztak, míg 
nem eljött a válás ideje. Ugyanis a fiu iiuiulniányait 
folytatandó a fővárosba került, hova őt pár év ínulva 
— szintén hasonló czélboi — a leány is követte. A 
leánynak a fővárosban egyetlen ismerőse az a fiatal 
ember vala, leivel pár év előtt otthon játszadozott. Jól 
esett sziveiknek egymásban a közeli ismerőst tisztelni 
s hacsak idejük engedte, mindég együtt voltak. Így 
történt a .után, hogy a két fiatal szív egymás iránt 
heves szerelömre gyulladt. A z első év nagy vakáczió-
jáü a szülők már észrevették a kölcsönös vonzalmat 
s örül i ele a gyermekek ártatlan boldogságán. A köv et 
kező évben a l eány 'már befejezte tanulmányait s a 
klv idék egyik mozgalmas iparvárosának ovodájáiioz 
választották meg. ¿1 fiu azonban magasabb pályára 
készült: q neki még sokat kelleti tanulnia, Fájdalmas 
könny hüHai&ök közt" vált meg a két szerető sziv egy-
mástól. Válásuk előtt fogadták az egy élö Istenre, 
liogy hűek lesznek, egymáshoz és kölcsönös esküvel 
erősít ék, hogy egymás nélkül nem élhetnek, 

Azután el határoz iák magukban, hagy - ha majd 
a fiu is elvégzi tanulmányait s az utolsó vizsgáját 
le 'eszi , — boldogságuk it megálhipitaudók, — egymás-
sal egybekelne le. Ezzel a leány távozott kedvese köré-
ből, elfoglalta alkusát a fiu pedig serényen látott tanul-
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ötöd izben van a közgyűlés előtt, ezuttal azon-
ban azon szerencsében részesült, hogy tárgyalás 
alá vétetett és egész terjedelmében, ugy amint 
azt az építkezési bizottság elfogadni javasolta, 
el is fogadtatott. 

A B-ik tárgy volt Békésvármegye köziga 
gatási bizottságának azon határozata, melylyel a 
községi képviselő-testületnek az aszfalt járda ki-
építését kimondó határozatát megerősítette. Ez 
egyhangúlag tudomásul vétetett. 

4-ik tárgy. Békésvármegye közigazgatási bi-
zottsága, Szarvas város képviselő-testületének 
azon határozatát, mellyel az aszfalt járda kiépit-
hetése czéljából egy 32 ezer frtos kölcsönnek 
felvételét kimondotta, — csak azon feltétel mel-
lett hagyta jóvá, hogy ezen kölcsön legfeljebb 
30 évi törlesztésre vétessék fel. Ezen tárgy ér-
demleges határozat hozatal czéljából egy 30 napra 
kitűzendő közgyűlésre utaltatott. 

Szinte azonképen az 5-ik tárgy is 30 napra 
elocláztatott. Amely' tudniillik a községi orvosok 
fizetésének és látogatási dijainak felemelése tár-
gyában a vármegye törvényhatósági bizottsága 
által hozott határozat volt. 

6-ílv tárgy, mely alatt Blazicek Félix abbeli 
folyamodványa tárgyaltatott hogy Szarvas köz-
ség kötelékébe leendő felvétele helyeztessék kilá-
tásba. — Nevezett ugyanis ez idő szerint még 
nem is magyar állampolgár. A képviselő-testület 
tehát az esetre, ha magyar honpolgári jogot nyer, 
a község kötelékébe leendő .felvételt kilátásba 
helyezte. 

7-ik tárgy volt Osztroluczki János községi 
napidíjas kérvénye, melyben napidijának 1 frtról 
1 írt 20 krra leendő felemelését kéri. Nevezett 
kérelmével elutasittatott. 

A 8-ik tárgyat képezte Gzesznák János és 
társainak azon kérvénye, melyben a mezöberé-
nyi országutból kiágazó, az Ezüst szőlők előtt 
elhaladó s a Czibula halomig vezető útnak a 
községi dülö-közutak közzé felvételét és a köz-
ség által leendő jókarban tartását kérik. — A 
kérelemnek ily értelemben hely nem adatott. 
Azonban kimondta a képviselő-testület, hogy ezen 
egy esetben a nevezett utat közlekedésre alkal-
mas jó állapotba helyezteti, de a további fen-
tartási kötelezettség ezutánra is a jelenlegi elülő 
ut tulajdonosok terhét képezendi. 

9-ík tárgy, A községi tanács ezuttal túltett 
eddigi szükkeblüségéii és igazi emberbaráti érzü-
lettel abbeli előterjesztéssel élt a képviselő-tes-
tülethez, hogy Hellebrandth Miklós községi díj-
nok betegeskedésére való tekintettel állásától 
mentessék fel és kegyeli] czimen 120 frt szavaz-
tassák meg. Azonban ezen előterjesztés, a kép-
viselö-leslület határozat képtelensége miatt tár-
gyalható nem volt, hanem egy 30 napra tűzendő 
közgyűlés elé utaltatott. 

10-ik tárgy volt a községi tanács előterjesz-
tése !147 frt 38 kr. 1895 évbeli behajthatlan 
fogyasztási adó leírása iránt. A jelzett összegű 

fogyasztási adó hátralékiiak, a tanács előterjesz-
tésében felhozott indokok alapján leírásba hoza-
tala elrendeltetett. 

Tárgyalás elé kerültek azután az időközben 
beérkezett ügydarabok. ' 

Ilyen volt a községi rendőrök fizetésének 
felemelése tárgyában keletkezett belügyminisz-
teri rendelet. — A belügyminiszter ugyanis a 
város képviselő testületének azon határozatát, 
melyben a községi rendőrök 'fizetése felemelésé-
nek nem teljesítését kimondotta, a beadott feleb-
bezés alapján feloldotta' és a községi rendőrök 
fizetését 180 frtról évi 240 írtra emelte. 

A képviselő-testületnek most már nem lett 
volna egyébb teendője, mint ezen magas ren-
delkezést., tudomásul venni. A helyett azon-
ban a közgyűlés egy a miniszteri rendeletet ki-
játszó intézkedést tett.. Azt ugyanis, hogy a ké-
relmező rendőröket állásukból - a f. év végével 
elbocsáj totta, mert miért merészkedtek ők a 
képviselő-testület ama elutasitó bölcs határoza-
tát megfelebbezni. 

Időközben beérkezett tárgy volt továbbá az 
ágost. egyháznak temető- czélokra az uj temető 
mentén levő s a község tulajdonát képező terü-
letek átengedése iránt beadott kérelme. Ez egy 
30 nap múlva tartandó közgyűlésre jegyeztetett. 

Végül a tanács jelenti hogy a 18-a számú 
körösi átmetszés mentén a part kikötési jogát 
évi 28 írtért Grini Mór fakereskeclönek bérbe 
adta. Ezt a képviselő-testület tudomásul vette. 
Mire a közgyűlés véget ért. 

H Í R E K . 
és. A p0iizügymiriiszter Dr. Laukó 

Dezső a lőcsei kir. péuzügyjgazgatósághoz fogalmazóvá 
nevezte ki. 

— Alvás a fürdőkádban, vagy a csen-
des szendergés miként idéz elő riadalmat-
Az elmúlt hét, ha nem is ívozott az újdondász számára 
valami különösebb újdonságöt, még sem ment el telje-
sen esemény nélkül. A rémítő hőség fürdésre kénysze-
titi. az embert. Eürdeni m n ] virtus, csak legyen hol. 
Itt Szarvason például ninc^ hol. Egy a fürdés után reg 
epekedő úrfi is azon töprengett már jő ideje, hogy jó 
lenne egy kicsit fürdeni. — De ho l ? . . . Egyszer az-
tán megsejdité, hogy van itz Árpád vendéglősnek egy 
íurdő szobája, melyet a vendéglős nagylelkűsége hasz-
nálatára boesájt másnak is, a ki fürdeni szokott. Mert 
néhányan ilyen szokású emberek is keriilköznek, — A 
fentebb jelzett és fürdés után ábrándozó úrfi egyet gon-
dolt s eme egy gondolatát mindjárt tett is követte: 
fent termett az Árpád vendéglő fürdőjében, bizonyára 
azzal a jól eltökélt száudékkal, hogy most a vizi nim-
phák enyelgéseinek engedve, ő bizony meg fog fürdeni. 
— A fürdő szoba ajtaja az úrfi háta ínegdt bezárult 
— Következik a csend, a^nérna csend; mely mit sem 

mányíiilioz. Egy évig hűségesen ápolták egymásirán.i 
érzelmeiket s a távolság, mely köztük volt, látszólag 
még jobban összeforrasztá sziveiket. Hanem egy év 
után nehéz napok következtek . . 

(Urbán Lidi te gúnyosan mosolygsz: kérlek hagyj 
fel yele, ne zavarj, had beszélhessek tovább.) 

Mint mondám, igen nehéz napok következtek. A z 
a leány szép volt, kedves is, sokszor az el ragadásig 
csábító; nem csoda tehát, ha a város előkelő s vala-
mire való gavallérjai eláraszták hódolatukkal. 

Eleinte fel sem vette, de később hízelgett hiúsá-
gának s Isten bocsássa meg a bűnét, később maga 
kereste rá az alkalmat, hogy udvaroltasson magának. 
Bálokon, tánczestelyeken ő volt az egyedüli, kit az 
arany ifjúság szine-java kííriilrajongott; ő volt a bálok 
állandó, egyedüli királynéjav Nem feledkezett meg 
mindezek daczára első szerelméről sem, sőt még azt 
is megtette, hogy annak a távolban levő érte epedő 
fiatal embernek minden második harmadik levelére 
válaszolt és egy legközelebbi bálra ugy közönbösen 
meg is hívta. A sok és folytonos tanulás lélekölő mun-
kájába elsápadt fiatal embernek egy peiezre kigyullad-
tak arezrozsái, fellobogtak szemeiben az ideóJis lélek 
igaz, tiszta örömei s a jámbor óhajnak, mint paracsnak 
sietett eléget tenni. Fájt ugyan lelkének, hogy néha 
két-három levelére sem kap választ s azok a válaszok 
is igen sok kétségre adtak o k o t ; fájdalmának mind 
a mellett hangot adni nem mert, Most tehát annál 

nagyobb volt öröme s szégyelte, hogy egy pereire is 
kétségeskedett 

Elment a kisvárosi bálra, jól lehet sok költségébe 
s rengeteg fáradságába került ,deóerre nem tekintett; 
mert hiszen élete a világou mindennél becsesebb volt 
s mégis feláldozta azt is. -

Hanem ezen a mulatságon átlátta, hogy gyanúja 
még sem volt alaptalan s ez időtől fogva igen sokat 
szenvedett. Tánczolt, mulatott a kedvessel, de féltékeny 
szive csakhamar észrevette, hogy ő már csak mellőzött. 

Többet is látott s már ékkor nem állhatta meg-
hogy a következő napou fel * ne fedezze féltékenységét-
Imádottja meglepetésében hajlandó volt a jegyváltás 
formalitásának eleget tenni," csakhogy vőlegényét meg-
nyugtassa. A jegyváltás meg is történt. A vőlegény lát-
szólag nyugodtan tért vissza a fővárosba, hogy tanul-
mányait folytathassa, illetne befejezze, a mennyiben 
már csak egy éve volt íiátra. Lelke azonban nem 
érzett teljes nyugalmat-, egyáltalában nem nyugtatták 
meg menyasszonya levelei; sőt ellenkezőleg, hova — 
tovább kezdett kétségbe esni. Kétségbeejtő helyzetének 
súlyosbításához járult m é g j az is, hogy utolsó vizsgájá-
nek nagy napja örült gyorsasággal közeledett. Viha-
rosan ziláló -lelke előtt néha-néha mégis mint vezérlő 
talizmán tüut föl kedvesének halvány tünemény képe, 
g ö — habár szét foszló reménnyel — küzdve küzdött 
hogy már — már elmerülni készülő kisded hajójával 
biztos r évb j — menyasszonya karjaiba — evezhessen. 

•» 

árult el a fürdés titkaiból. E g y óra elmúlt, tudniillik 
egy órai időköz, s a fürdőző úrfi nem jelentkezik a 
fürdő ajtaja marad zárva, amint azt önkezűleg belől 
bezárta. Két óra múlik, még sincs semmi nesz* A néma 
csendet a legkissebb zajú vizlocscsanás sem zavarja. 
— De elmúlt a harmadik óra is a nélkül, hogy hősünk 
a fürdőhői ki jött volna. - E z a fürdésnél előfordulni 
nem szokott fontos esemény feltűnik az Árpádbeli szem-
füles pinczéreknek is, s az egyik oda sug nagy titok-
ban a másikhoz, ujjával a fiirdő-szoba felé mutatva, 
hogy a szegényke, vagy már régen nem fürdött s most 
jól esik neki a fürdő, vagy kiakarja használni a fürdő 
dij t, hogy né hiába dobta légyen ki, talán azért für-
dik fél napig. — A másik pinezer rém esetei Ját sutét 
baljóslattal beszél. A fürdőző bizonyára öngyilkos lett, 
annak kellett lennie, mert ő már hallotta, hogy " a" leg-
édesebb halál a fürdőben van, mikor az Öngyilkosjelölt 
ereit peneczélussal felmetszi. — Hátha az a fiatíil úr is 
egy öngyilkos jelölt volt és mi nem láttuk meg az áb-
rázatáról. Ezen íiágy élettapasztalatra kövéílcelfffíni 
engedő nyilvánítás aztán rémes sejtelmekre adott alkal-
mat az Árpád szá l lóekkor már össz'egyíiit Összes iíllcál-

* * 

mazoítjai között. De nemcsak sejtelmekre ösztönzé őket 
hanem tettre is. Mert liamarjába íeszitő szerszámot ke-
rítettek és az ojtó egy recscsenés után nyitva volt. — 
És mit láttak a szemek és mit érezének a kezek, a 
mikor a fürdő úrfit megtapogadiák . . hat - azt, hogy 
hősiink nem öngyilkos jelölt volt,hanem csak . . aludt. 

— Gőzhajózás a Körösön, ¿x. Körös folyónak 
gőzhajó járatásra alkalmas voltát most téteti próbára 
a kereskedelmi minisztérium. E czélból Kapaics Radö 
miniszteri osztály-tanácsos már a mtílt hét elején, mi-
dőn a Körös folyó Közepes magas Vízállással birt, kezdte 
meg a próbát, mely abból áll, hogy egy gőzös állal 
vontatott két teher szállításra berendezett uszályhajő-
val egészen Gyuláig felhajózni szándékozik, a helyi kö-
rülményekhez képest méréseket eszközöltet a vizméty-
ségérők Ezen próba teszi függővé a hajózás engedélye-
zését. Hogy mily áldásos eredménnyel fog járni á gőz-
hajózás behozatala a Körösmenti vidék kereskedelmére, 
felesleges bővebben fejtegetni. Annyit azonban fel kell 
emliteniir.k, hogy a gőzhajón való szállítós már magá-
nál a gabonaszállitásnál, a gabona árakban emelkedést 
idéz elő. Mert a viz-én való szállítás jóval olcsóbb le-
vén a vasúti szállításnál, amennyivel drágább a vasúti 
száliilás, annyival emelkedik a gabona ára is, 

' ' * * * ^ 

— A hely pénzszedési jogot az országos 
vásárt és piaeztért illetőleg, Z'usz Sándor, mint legtöb-
bet igéró a f . hó 23-án tartott nyilvános árverésen 1070 
frtért megkapta. 

— Vásár A mezőtúri nyári országos vásár f 
lió 31-én es augusztus 1 és 2 an fog megtartatni, a 
hasított körmii állatok kizárásával. 

— Száj és körömfájás. Mezö-Berény ás Békés 
községekben és határaiban a száj és köröm fájás fellé-
pett. Úgyszintén a nagyszénási határ úgynevezett Appo-
nyi rátáján, melyet szarvasi gazdák bírnak h^sz- nbér-
ben, szintén kiütött. Tehát Békésmegyében ma már 
alig van község, hol az állatok valamelyes járványszerü 
betegségben ne lennének. A gazdáknak ezen járványos 

Imádottja pedig már ekkor nem volt az övé . , . 
Elvakította a folytonos bálványozás kábitó mámora 
s egészen megfeledkezve arról, kinek minden gondo-
lata csak ő vala, még jegy-gyürüjét is az asztalfiókba 
vejté. Napról napról-napra kevesebbet gondolt vele s 
ha mégis egy futó gondolata oda tévedt a fullasztó 
levegőjében fárasztó lelki munkák és a kedély viharos 
harczai közt élő jegyesére, akkor is a szakítás mi-
kénti módja fölött gondolkozók, mint más egyébbrol . 

A szegény fiatal ember pedig remélt . . . Eljött a 
vizsga napja és — elbulott. Hajója tehát elmerült, 
most úszás által igyekezett révbe jutni. Midőü erről 
menyasszonyát szép kérő levélben értesítette, az vissza 
küldte a jeg-gyiirüt. A rév menhelyet nem adott a 
hullámokban küzködő szerencsétlennek. Nincs hajó, 
nincs kikötő, miért kínlódjék tehát a hajós. Leszált 
a tenger fenekére hajójához. Figyel j csak Urhán 
Lidi i ? A z a szerenssétlen fiatal ember, midőn jegy-
gyűrűjét visszakapta, az első pallauatbau fájdalmának 
óriási súlya alatt elveszítette eszét, a második pillanat-
ban pedig dördült a gyilkos fegyver, mely kioltá re-
mény dus életét. A z a durranás hallatszott ide, azt visz-
hangozták a hegyek és te Urbán Lidi lelki furdal ás t 
még Sem érzesz ? Látom, már elsápadsz ; de ne félj, 
nem történt egyébb, csak macska játszott az egérrel 

A macska te voltál, Urbán L id i ! . 



állati nyavaják által egy igen lényeges bevételi forrása 
van totikíé — Á sertések között 'a sertésvese, Halászteleknek a vrfsütíheíitf részéc m &vmi 
orbáncz és himlő dühöng, a szarvasmarhák és juhok társulat gátőre öze^vett eszre a reggeli ¿rá 

hét szerdáján kedvéhe járt szent Hubertus. Ugyan/« » - ¿» . I» » í : ír 

állomanya pedig a száj és körömfájás által van veszé-
lyeztetve. 

mar egyszer jő mulatság isü! 
A szarvason időző1 egyetemi polgárok a jövő hó kö-
zepén ' jótékonzczélu mulatságot rendeznek. A ren-
dezésben az összes Szarvason tartózkodó egyetemi 
polgárok rész vesznek és idejövetelüket a „Békés 
megyei * kör" * máshol időző tagjai is már- megígér-
ték, ugy hogy a miilatság igen sikerültnek Ígér-
kezik. 

ármentesitó 
eggeli óráktföfr s 

telefonon be is jelentette^ Pap István társulati mérnök-
— Mire aztán egy perczet sem szalajtva el, fegy-

verre kapva 3 vadász p;orsáu a helyszínén termett 
és egy kukoricza ^ tá lának másodszori meghal tatása 
után nagy vesztére^ kiugrott az őzike, melyet Sziráczky 
G-yula tanár gyilkolo fegyverével rögtön le is lőtt. 
Szegény őzike! inityetettéj ? Az volt a vétked, hogy él-
tél, meg kellett hajtod jéhat, nem rég szeizett uj s 
minden oldalról háborított othonodban. 

a. T 

ű r . Nem valami nagy biza 
lommal és reménnyel nézhetünk köznjűvelődésünk elé 
midőn az. alábbi folyamodványi elolvassuk, melyet az 
Uj Fővárosi. Lapokból veszünk át, — s melyei egy, 
Magyarország Bereginegyéjében alkalmazásban' levő 
káutor-ta.ni.ló szerkesztett és, irt meg a következőkép: 
„Alantirozott g. kolikus kántor enekltész méltóságod 
hevítő. flú jarulvány előtte, hogy a b — i nem akarja 
engemet, mert a gróf nem adta nekik méréskor legelő 
és azér ők kántori földeken okornak marhákkal legel-
tetni^ de én aztat nem e-i gedte meg. Éjei 10 órakor 
karókkal állatta a kérűl a házat a harangozó fiúval 
hogy engem meg öldössön. Ugy ugat rám, mint a czi-
gányra és CMifol. En a/Jat nem tudok tűrelmezni, mert 
egy Bísztriai kántor éneklé^z a nevem. Harmincz forin-
tot ekvilántet rám akarnak kenni. Hát én eztet nem 
fizetek, mert sok és nem dukálja. Es iskola földet én 
nem legelek. Azért IX évi működéssel kérek hogy 
Rosztokáros tanitt legyek, mert itt a nép rosz és stóla 
nem fizetik." Gratulálunk a kántoriumtó éneklész úrnak 
aki az iskola földet nem legeli s őszinte üdvözlettel 
adózunk az illetékes tanfelügyelő urnák, aki ily kiváló 
erőkkel igyekszik népünk javát előmozdítani. Még n.erik 
kérdeni, hogy.: hát nem boldog a magyar? 

— Építkezési utó felülvizsgálat. A z Árpád 
szálloda épületét a m, kii', gyulai államépitészeti hiva-
tal a f. évi augusztus hó 3-án vizsgálja felül. 

— Kicsiny a temető. Az ág. evangelikus egy-
ház, amennyiben az uj temető hely megtelő félben van 
uz (zen temetővel határos és Szarvas község tulajdo-
nát képező földterületeknek temetkezési ezélra leendő 
átengedése iránt Szarvas község elöljáróságához kér-
Vényt adott be. A kérelem oly indokolt, hogy méltány-
talan volna ha képviselő testület annak teljesítését meg-
tagadná. 

— A katholikus autonomiai országos kon-
gressusra küldendő képviselő választása Szarvason is 
megejtetik. Még pedig a szarvasi róm. kath. hitköz-
ség leányiskolájában a folyó évi julius hó 25, 26, és 
27-én a délelőtti órákban. Vasárnap azonban délután is 
lehet szavazni. — Békésvármegye katholikus lakosai 
nak az orsz. kongresszuson leendő képviseletére jelöl-
tül Gróf Wenekheim Géza van kandidálva. 

t A z Árpád szálloda derék 
vendéglőse, Dezsőfy József, a közönség érdekében 
mindent elkövet,'hog-y fitt holt szezonban valami uj do-
loggal szórakoztassa .éSUiogy mulattatására kede lyes 
esték eltöl thérésére álktohat szerezzen, E czél elérése 
végett nem kiméi költségét, nem fáradságot. Most is a 
gyulái szép hírnévre ve^gőil'ött .gjrerm^lv^zenekart nyerte 
meg, hogy közönségünk 'ihítl átlátása. czéljából Szarvason 
hangversenyt rendezzen^A tegnap tartott és mai napon 
tartandó hangverseny műsora igen változatos, mely a 
közönséget csak vonzhatja. A ' műsor a következő: 1. 
„Darmus" Síarsch Scharach-tól., 2. Bécsi „Priichteln" 
Valczer Czibulká-tól. 3 fAz első „Ferczklopfen" szalon 
darab Eilenberg tői. 4. Flóra polka Saab-tói. 5. Mili„ 
tlirísches „Tongernaide i Winter A.-tól. 6. Her-

Ezek szerint az év elejétől ez ideig szaporulat 
, — mely szám, ha á szaporodás ily arányban 

halad, az év végevei a három százat eléri : 

Ij. H. urnák. Ma már a lovagkor — fájdalom — vég-
kép lezajlott és a várkisasszonyok megszűntek az erkélyek-
ről rózsákat;, vagy babérkoszorút dobni a tova vonuló lova-
goknak. Ma az erkélyekről legföljebb virágcserepek esnek 
le' a gyanútlanul elhaladó emberek fejére. Nem közöljük. 

T. M. urnák Gyöngyös Novellája, igen ügyes, de van 
benne, egy részlet, amely mélységesen mély megdöbbenéssel 
töltötté el lelkünket. Ön ugyanis azt írja : „Nővérem a grófné 
e pillanatban lerántotta a szakállát, amire kiderült hogy az, 
akit hosszabb ideig" nővéremnek gondoltam, voltaképpen a 
przinysli arcbimandrita." - ~ Azt nem értjük a többek között 
hogy miként gondolhatta Ön, kogy egy s.zakállas ember az 
ön nővére lehet* Visszaadhatjuk, ha akarja, de nem közöl-
hetjük. 

tiszteletbeli főszol-
* gabiró 6 heti szabadság idejét, — melyet egészségének 

helyre állítása czéljából nyert, — a f. hó 20-án kez-
dette meg. Távolléte ideje alatt az anyakönyvvezetés-
ben Csornák István járási tisztviselő helyettesíti. 

' — Át- illetve visszahelyezés. Salucz Eorencz 
közigazgatási joggyakornok, ki ideiglenesen a várme-
gye székhelyére Gyulára volt; áthelyezve, a szarvasi 
járás szolgabiróságához visszahelyeztetett 

— Kérelem. A szerkesztőség a Szarvas és Vi -
déke múlt hetf számában felkérte azon névtelen levél 
irójáé, ki a tanuló ifjúság nyári tánczvigalma alatt a 
pénztárnok által elvesztett 100 forintos bankjegy meg-
találójára nézve felvilágositást ígért, hagy a megtaláló 
nevét legyen szíves a szerkesztővel közölni. E z ideig 
azonban értesítést ez iigyben nem kaptunk. Miután azt 
kell hinnünk hogy az e tárgyban közzétett kérelmün-
ket nem olvashatta, ismételten megpróbálkozunk fel-
kérni, hogy az átala kikötött feltétel mellett legyen 
szíves velünk levélben, — ha névaláírással nem bíró 
levélben is, — igéretét beváltani. 

— Arany karika. Grósz Ármin óráshoz a 
napokban két gyermek egy arany karikával, mely való-
színűleg kézi pénztárc/.áról veszett le, beállít s azt 
megvételre kínálják. Grósznak a gyermekek gyanúsnak 

* látszottak és miután azon kérdésére, hogy honnan sze-
rezték, határozott választ adni nsm tudtak, hímeztek, 
hámoztak, — Grósz az arany karikát a községi ren 
biztoshoz beadta tulajdonosának kiderilése végett. Iga-
zolt tulajdonosa teliát azt a mondott helyen átveheti. 

— Szeirénv Őzike. Három Nimródnak a múlt 

ninen Anaclril IvanovicV tói. 7. Magyar Csárdás. 8 
Eine geműhtliche gesolschaft, 9. Tramerin Mazur 
Winter A-tól. 10. Jüd^clier Jux Marsch Ludvig-tól 
.11. Nekerezi Polka Glazner-től. 12. Kardieff Marscl 
Novacsik-tól. 13. Glocken Marsch Ziehrer-től, 14. 
Marohen aus alt Wien Valczor Scharach-tól. 15. G-e 
deukblatter Anadrill Korny-íól. 16, ßigoletto Pofpoczi 
Verdicz-tól. 17. Goldstein Számi énekel. 18. Az első du 
eonezert Polka Zielirer|-tőL 19. Magyar ^Csárdás. 20. 
Infauleuza Scherz Polka ^Eóth-tól. 

— Az acetylengáz-fejlesztés tökéletesített 
módszere, mely Mr. Jolik-Gor^ angol találmánya, nagy 
feltűnést keltett Budapesten, hogy azt Loósy A. és J. 
urak, a niagyarországi s a f ó f ^ hozták 

. " n * • « " 

forgalomba. A z acelylengáz ezen uj fejlesztési módszer, 
által mihamarabb ál t al án o,s . el terjedt s é gnek fog örven-ey ' • ! 

deni, inert ezen nagyszem-találmány egyszerű kezelései 
szakadatlan működése áliíál, tökéletesség szetnpantjábö 

4 1 * * 
az összes eddigi talalmái?ybkat íeltilmiúta, ügy hogy 

n • 
ez az acetylen világitdé terén korszakot alkotónak 
nevezhető. Keridkivü] foatos ez az uj világiuisi niódszer 
a vidékre nézvo, mert fiiéin kellíliozzá gyárat vagy 
telepet létesíteni, liaiienir- akármely magánlakásban is 
[elállítható a fejlesztő k!éfe?-ülék. A Gore-féle acetylen-
gázfejlesztőnél a robbaiias veszélye teljesen ki van 
zárva, a szerkezet oly egyszerű, hogy a gép kezelése 
szakember felügyeletét nem igényli, miután az csupán 
az újratöltésből áll, mi bármilyen cseléd által 5 — 10 
perez alatt könnyen elvégezhető. Minden egyéb munkál 
a gép szerkezete önmiiködöleg végez el. Működése sza-
kadatlan, miután két carb'id tartója van, melyek egy-
mást önműködőlég cserélik ki. Ezen nagy előnnyel egv 
találmány sem rendelkezik. Egyszeri megtöltéssel 10 
órán keresztül szolgáltatj'ik szakadatlanul a gázt. Ezek-
nél fogva figyelmeztetjük t. olvasóinkat, különösen 
pedig a községi, városi ügyek intézőit, liogy a közraeg-
világitás, valamint termek, hivatalok, magánlakok, vagy 
üzlethelyiségek világitás'áía történő intézkedések ese-
tében el ne mulasszák a'Gore-féle acetylengáz-fejlesztő 
rendkívüli előnyeiről fel világosi tást nyeini Loosy A. és 
J,. uraktól, Budá|ie^,ÍV« j 7 . sz. 
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S z ü l e t é s e k . Az "'elmúlt hét folyamán született 
21 gyermek. A z év elejétől ezideig összesen 

E l j e g y z é s a hét Jtolyamán két elj< 
tént, ugyanis Haluská ffinos eljegyezte Srátki Annát, 
Tóth Lajos pedig özv. Yig Józselné R.»zgonyi Vilmát. 

H á z a s s á g Mlkola ' í . l l özv. Balázs -Tánosné szült. • i' t i f " 
TJrbancsok Máriával házasagra lépett. 

H a l á l o z á s . A ^ hét ^attmeglialt M e n r 
ber. A z év eleiétől ez ideig összesen 

Temessetek. 

— Irta: 

Ott hol ci szomorú füz ága 
Kis kertedben a virágra hajlik, 
Ott hol a kis madárka dala 
A bokorból messze-messze hallik; 
A hol a rózsa ékesen virul, 
Mert minden szálát könyem öntöze', 
Ne tegyetek sötét sirbolt alá, 
Temessetek virágaim közé. 

Ott hol először kezdem sejteni, 
m van a szívnek néha vágya is, 

- lha> "megfosztod -rózsát szirmától 
még marad, az csak pusz 
hol a liljom szomorún m 

Miként ha leikém szállt volna 
Ne tegyetek sötét sirbolt alá, 
Temessetek virágaim közé. 

Nem kell nekem semmi pompa, sem fény, 
h én eltemetve v\ 

a mi boldogított 
Szivem édes álmait széttépték. 
Elég nékem, hogyha olykor-olykor 
Kis madárka száll sirom fölé, 

< i 

Temessetek virágaim közé. 

Vis&hang. 

Mikor a hűs erdőben járok 
Mindenünnen neved hallom, 
Falomb, virág, csörgő patak, 
Suttogó szél, s madár ajkon. 

a 
Incselkedő hamis hangja, 
Amit érző szivemtől hall 
Százszor visszamondogatja! 

Galeotto. 

(Levelek Zeil/uiak.) 

Irta.: Végvári R. Ferencz. 

Mint a föMmives a barázdákat, ugy iram: én a 
sorokat, egyiket a másik után. írok, egyre irok. Rovom 
a betűket egymás in*?llé, szavak lesznek, ezekből sorok, 
oldalak, ivek. Soha sem elég, folyton irok. Leveleket. 



Es a mint megírok egyet, elolvasom elejétől végig a-
aztán sirok . . . Sirok, mert ezeket a leveleket el ntim 
kükllietem annak, a kihez intézem. 

Milyen különös! Megírni a levelet s azután nem 
a pöstaszfki'éiiylje, hanem a papírkosárba dobni. Oli 
nem, nem a papírkosárba! Ahogy elkészül egy, elol-
vadom, sirok a ahol rátalálok egy névre, (oh, nagyon 
sokszor) megcsókolom azokat a fekete belüket. Azután 
elteszem a levelet. Őrizem Okét s lassan-lassan egész 
halom levél lesz. Akkor azután újra előveszem őket, 
újra elolvasom, újra sirok, csókolok. 

Olyas elégikus hangulat fog el olvasás közben, 
k ín is. a r vag iíor pedig írok, csupa szenv 

levél ih. Mert mikor olvasom őket, gondolkozom. Oh 
méri hogy az őszre kell gondolnom, holott tavaszi han-
gokat hallok kicfendülni a sorokból ? Miért az elmú-
lásról, szomorúságról ? . . . 

Valami idegzsongitó, kedvlohasztö csapás éri a 
szivet, melynek beusejében egy Utir megrezdül a fáj-
dalomtól, befészkeli magát a melaiikholia, az akaraterő 
csökken, a vágyak s remények, mint hajszolt madarak, 
elülnek. Kopik a lélek : a bánat, hullámit le-leszaggat 
a lélek partjából egy-egy g ö r ö n g y ö t . . . . 

* * * 

ben nem válogató piszkos vörseny túlkapása. 
Ennek megtorlása, s a rágalmazók megfenyitése 
czéljából a büntető bíróság segélyéhez folyamo-

•afc „árpád ^szálló" vendéglőse.» 

*) E rovatban liözlöfcfcekérfc nem vállal felelőséget a s/erk. 

Felelős szerlvesztö'DOLESCH JÓZSEF. 
Ki adó lapfculajdonos SÁMUEL ADOLF. 

Hl R D E T É S E K. 

Annyiszor elolvasom e leveleket, s mindig magára 
gondolok, Zella. De másszor is. A mióta elhagytam a 
maguk csendes városát és bevetettem magam ebbe a 
nagyvárosi zsibongó áradatba, még többször foglalko-
zom magával, mint mikor láthattam. 

Akkor a szokott időben — mL.dig meglesve az 
alkalmas perexet — megvártam. Nem gondoltam sem-
mire, csak néztem azt a szép Mádon na-arezot s ha 
felemeltií szendén lesütött, szemét — bár csak egy 
pllsmatra — annak rám vetett tüze bevillant lelkem 
legmélyébe. S ha visszapillantott nagy óvatossággal 
követő ábrándos trubadúrjára, én rám, úgy repesett » 
szivem ; szerettem volna oda szaladni, kicsiny kacajára 
csókot nyomni . . . oh, mert olyan ifjű valék. Azóta 
benn va-yok az élet küzdelmében, messze magától. 

Látom a zsibongó tömkelegben a város szépeit 
é^ borzasztó rútaknak találom : mintha a íeliérre-pirosra 
lV>tett orczájnk mellett olt látnám tekete lelküket. 
Mindegeiket rossznak tartom s szerelnék a közeliikből 
futni, de olt tart egy fellebbenő tündérkép: Zella, ^a 
maga alakja, jóságos szemeivel, biztató tekintettel. Es 
maradok; lógva tart a tündér kép varázsa, 

. . . Meséket, olvasok szerelmes Ujakról, szerető 
leányzókról. És magára gondolok. Oly jól esik elhitet-
nem naiv lelkületemmel, hogy maga szeret engem. Pe-
dig nincs semmi alap, amin építhetnék. És mégis építek 
szép, tündöklő várakat, ragyogással, fényességgel káp-
ráziatóknt, A szerelem segít építeni, ez a rossz kőműves : 
a mit ö épií, az légvár éa> nem maradó alkotás, De 
jól oa-ik a légvárban is gyönyörködni és tudni, hogy a 
romba hanyatló épület maga alá temeti a lakóját is. 

Ef'tsz komolysággal azt hiszem sokszor, hogy 
i-serét ei^em. Akkor azután szeretnék odarepülni a 
délibabo.i Alltíidre, a maguk városába, hogy édeni 
perezeivt-t éljünk, együtt, egybeforrt lélekékkél, sütké-
n/ .ve a napíé-yhen, elmerengve boldogságban, hang-
talan némaságban hallgatva szerelmes szivünk lázas 
dobogását. Kitárom a karomat, hogy megöleljem, el-
sikkadok egy ölelés, egy csók vágyától és Zella, maga 
nincs a közelemben. Felébredek álmodozásomból. 

És akkor ismét előveszem ezeket a megirt és el 
nem küldött leveleket. 

Előveszem őket és elkezdem olvasni. 
És sirok . . . Ze l la ! Zel la ! 

D r o s s l e r , K á r o l y 
cs. és líir. szab. gazílasílgV gépgyár, vas és érez 

öntöde 
Budapest, VI. Váczi-körut 59 sz. 

Alapíttatott 1866-ban. 
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.üveg és .porczolkVn kereskedésében (ungvári . 
székgyár gyári rak Iára) 

S i a r v a s , p i a e z t é r . 

•4 m 50 b . 

w 

Ugyanott gyermek kocsik kap-

hatók. 
3—1 
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Ajánlja saját gyártmányú le^lcitünöbb kivi-
telű szabadalmazott gözcséplökészleteit, 
melyek a magyar gazdasági viszonyoknak l e g -
czélszerübben megféíjelnek és az összes gaz-
daságba vágó gépeit. 

Kizárólagos képviselőség Magyarország rés/ére 

mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb 
gyár gőzmozdonyok res cséplőgépekben; 
utóbbiak háromszori légtisztításra beren-
dezve. 1 

Ezen készletek miijden eddigi versenycsép-
isnél az összes versengő belföld és-angol 

sel legyőzték. EzeknteluU a világ legjobb 
gözcséplökészletei. z 

Képes árjegyzékkei: bérmentve felvilágosí-
tással készséggel szolgálunk. ^ 

Y I L T T É R. 
X 

Azon véletlent, melynél fogva a hét folya-
mán dolgaim a városból egy napra elszólítottak, 
rosszakaróim nevemnek, becsületemnek s üzle-
tem szilárd alapjának ártó hirck texj esz lésére 
használták fel. E rosszakaratú híresztelések ered-
ményeként fizeteBköpielenségemröl, csődbe jutá-
somról beszéltek szerte a városban. 

Becs illetem, jóhirem mindenek felett drága 
lévén nekem, a széles körben elterjedt rágalmak 
ártó hatásának meggátlása czéljából kénytelen 
vagyok a hirlapi nyilvánosság utján kijelenteni, 
hogy a személyemet s üzletemet illetőleg ter-
jeszteti híre sz lel és aljas rágalom, s az eszközök-

preservativ szernek 

§ 

fűszer nzletöben. 
3—1 
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Tömörön hajlított szolid kivitelű 

, perforirozott es pr 
sel többi éle kivitelben 

raktár tulajdonosok Scherz és Kramer 

•Debreczenben 

A gazdaközönség érdekében kellemes köteles-

ségüknek tartják köztudomásra hozni, hogy 

Szarvason a „Korik" házban egy fiók .telepet 

létesítettek, vezetésével Landler Pál helybeli 

lakos urat "biziák -meg. 

Telepükre a legjobb minőségű minden néven 

nevezendő mezőgazdasági gépeket szállítanak, 

hogy a gazdaközönség szükséglétének nagy ré-

szét nem csak ábra szerint, hanem természetben 

láthassa és megvehesse. 

Igyekeznek jó gépek szállítása által a gazda-

közönség bizalmát kiérdemelni. 

5000 darab uj zsák kai szaporítottam 

a Ksákkölcsön készletemet a cséplés 

i d é n y r e ; tehát 11 gy a termelőknek n 

csépiésliezí, mint-a gabona kereskedők, 

nek, kölcsön-'/.sákkal, a leg jobb minő -

ségben készséggel rendelkezésére állóig 
Buh Aclolf 

tűzifa ós szén kereskedő 
zsák-k ölesöli üzlete 

S z a r v a s 0 n piacz-tór. 
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